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  Larry Kirshbaumnak és Maureen Egennek ajánlom,


  akik csodálatos emberek és fantasztikus barátok


  Köszönetnyilvánítás


  Nem is kezdhetném másképpen a köszönetnyilvánítást, mint azzal, hogy kifejezem hálámat Cathynek, aki immáron tizennégy éve a feleségem. Te vagy a legkedvesebb teremtés, akit csak ismerek, és sokkal jobban szeretlek téged, mint azt feltételezed rólam.


  Természetesen egyetlen könyvem sem lenne befejezettnek tekinthető, ha nem mondanék köszönetet a gyermekeimnek. Miles, Ryan, Landon, Lexie és Savannah, néha kissé talán túlságosan is elevenek vagytok, de olyan sok örömöt szereztek nekem, hogy azt szavakkal ki sem lehet fejezni. Nem is lenne teljes az életem nélkületek.


  Szintén köszönet illeti Theresa Parkot, a Sanford Greenburger Associates munkatársát, aki az ügynököm és menedzserem is egy személyben. Theresa, amellett, hogy zseni vagy, tudom, mindig számíthatok a megértésedre és együttérzésedre. És ezenkívül te vagy az egyik legjobb barátom is. Szinte el sem tudom hinni, hogy már a hetedik regényem körül bábáskodtál, és nagy várakozással nézek elébe további közös munkáinknak.


  Jamie Raab, a szerkesztőm egyszerűen a legjobb ebben a szakmában. Ez a könyv a többinél is jobban igényelte a türelmedet és a hozzáértő útmutatásodat. Jamie, ez a regény nem születhetett volna meg nélküled, és nagy megtiszteltetés számomra, hogy együtt dolgozhatom egy olyan bölcs és csodálatos teremtéssel, mint amilyen te vagy.


  Denise DiNovi, az Üzenet a palackban és a Séta a múltba (aregény magyar címe: A leghosszabb út) producere időközben életem legfontosabb szereplőinek egyikévé lépett elő. De­nise, ezer köszönet azért, hogy gyökeresen megváltozott az életem  mégpedig kedvező irányban. Nem is tudom, módomban áll-e majd valaha is viszonozni neked mindazt, amit tőled kaptam.


  Julie Barer, a Sanford Greenburger egyik ügynöke, volt olyan kedves és nyári szabadsága idején végigolvasta a kéziratot, majd javaslatokat tett a szöveg véglegesítése céljából. Julie, nem is tudom, hogyan köszönhetném meg neked mindezeket, és remélem, most már tökéletesen elégedett vagy a regény főszereplőjével.


  Howie Sanders és Richard Green, akik filmügynökeim az UTA-nál, szintén külön köszönetet érdemelnek munkájukért  nemcsak azért, amit ennek a regénynek az érdekében tettek, hanem az összes többiért is. Aszakmájukban vitathatatlanul ők a legjobbak.


  Scott Schwimer, aki az ügyvédem, nemcsak a szakma mindentudója, hanem barátom is, aki mindent elkövet annak érdekében, hogy megkönnyítse a dolgomat. Köszönöm azt is, hogy jóban-rosszban kitartasz mellettem.


  Dave Park, aki a televíziós ügynököm az UTA-nál, türelmesen kalauzolt végig a televíziós szakma szövevényes útvesztőjében, és külön köszönetet érdemel azért a munkáért, amelyet a Tűzlovag című regényem érdekében végzett.


  Lorenzo De Bonaventura és Courtenay Valenti a Warner Brotherstől, Lynn Harris a New Line Cinemától, Mark Johnson, Hunt Lowry és Ed Gaylord II  mind-mind rengeteget segítettek nekem, amiért külön köszönet illeti valamennyiüket.


  Jennifer Romanello, Emi Battaglia, Edna Farley a regény népszerűsítésével, John Aherne szerkesztő és Flag a pályafutásom egyengetésével érdemelték ki köszönetemet. Örök hála mindannyiuknak!


  És végezetül hadd mondjak köszönetet ezúton Todd Robinsonnak, aki oly szorgalmasan bábáskodik televíziós sorozataim körül. Aszerencse fiának érzem magam, amiért együtt dolgozhatom veled.


  Prológus


  1998 karácsonya, szenteste


  Pontosan negyven nappal azután, hogy utoljára foghatta a férje kezét, Julie Barenson az ablak előtt üldögélt, és kifelé bámult. Swansboro csendes, néptelen utcáira látott innen. Hideg volt odakint  az ég már egy hete komornak, szinte haragosnak mutatkozott, az esőcseppek halk kopogással verdesték az ablaküveget. Afák már lekopaszodtak, göcsörtös ágaikkal úgy markolászták a fagyos levegőt, mintha egy emberi kéz ízületes ujjai lennének.


  Julie pontosan tudta, mit szeretne most Jim  azt, hogy hallgasson egy kis zenét ezen az estén. Akár meg is tehetné. AWhite Christmas című dal Bing Crosby előadásában például kellemes lenne háttérzeneként. Jim kedvéért még karácsonyfát is állított. Igaz, mire nagy nehezen megszületett benne ez az elhatározás, már csak néhány csenevész, kiszáradófélben lévő és megritkult levelű fenyő maradt a szupermarket előtt  ezeket azonban bárki elvihette, mégpedig ingyen. Nem számít. Még akkor sem érzett magában elég erőt ahhoz, hogy foglalkozzon ilyen apróságokkal, miután elkészült a fa feldíszítésével. Nehezére esett bármit is éreznie azóta, hogy a férjét, Jimet elvitte a daganat, amely az agyában burjánzott.


  Huszonöt éves korára megözvegyült tehát. És gyűlölte ezt a szót, mint ahogy minden egyebet is, ami csak hozzá kapcsolódott: a hangzását és a jelentését, és azt, hogy mindig remegni kezdett a szája a sírástól, mielőtt ki kellett mondania hangosan is. Úgyhogy, amikor csak tehette, próbálta elkerülni. És ha az emberek azt kérdezték tőle, hogy s mint megy a sora, egyszerűen csak megvonta a vállát. Néha azonban  igaz, igen ritkán  ellenállhatatlan kényszert érzett arra, hogy valami ilyesmit válaszoljon: Azt szeretné tudni, milyen érzés volt elveszteni a férjemet? Igen, a legszívesebben ezt felelte volna ilyenkor. Akkor elmondom, hallgassa csak végig. Jim halott, és most, hogy már végleg elment, úgy érzem, mintha vele együtt én is meghaltam volna.


  Vajon ezt akarták hallani tőle az emberek? Julie sokat töprengett ezen. Vagy inkább elcsépelt szólamokat szerettek volna hallani tőle? Hamarosan jobban leszek. Nem könnyű, de túl fogom tenni magam a történteken. Köszönöm, hogy megkérdezte.


  Megfordult a fejében, hogy úgy is viselkedhetne ilyenkor, mint egy bátor katona. Hősiesen, összeszorított foggal. De erre sohasem került sor. Könnyebb és őszintébb dolog is volt válasz helyett egyszerűen rándítani egyet a vállán  anélkül, hogy akár csak egyetlen szót is szólt volna. Mindent egybevetve azonban most nem érezte úgy, mintha valaha is túl tudná tenni magát a történteken. Jobbára az volt az érzése, hogy nem fogja kibírni ép ésszel. Főleg az olyan éjszakákon érezte így, mint a mai is.


  Akarácsonyfa színes izzóinak tükröződését nézte az ablaküvegen. Az egyik tenyerét rá is tapasztotta. Érezni akarta az üveg hidegségét.


  Mabel megkérdezte tőle, nincs-e kedve nála vacsorázni szenteste, de Julie nemet mondott. Azután Mike, Henry és Emma is hívta, de ő egyik meghívást sem fogadta el. És ezt a döntését mindannyian megértéssel fogadták. Vagyis inkább úgy tettek, mintha értenék, mert valójában azt gondolták, nem volna szabad egyedül maradnia ezen az estén. És talán igazuk is volt. Hiszen itt a házban minden, amit csak látott, amit megérintett, aminek a szagát-ízét érezhette, minden Jimre emlékeztette. Aruhái elfoglalták a szekrények felét. Aborotvája még ott pihent a szappantartó mellett a fürdőszobában. AJim által előfizetett Sports Illustrated következő csekkjeit a minap dobta be a postás. És a hűtőben ott volt még két doboz Heineken, Jim kedvenc söre. Aznap este, néhány órával korábban, amikor megpillantotta őket, Julie azt suttogta maga elé:


  Jim ezt már sohasem ihatja meg...


  Azután becsukta a hűtőszekrény ajtaját, a hátával nekitámaszkodott, és sírva fakadt. Több mint egy órán át zokogott ott, a konyhában.


  Egy ideje már nem is látta, mi történik az ablakon túl, annyira belefeledkezett a gondolataiba. Időbe telt, mire eljutott a tudatáig, hogy szokatlan zajt hall  bizonyára egy ág okozhatja, amely ritmikusan neki-nekiverődik a ház falának. Ámde kitartó és monoton volt, olyannyira, hogy Julie egyszer csak észbe kapott. Ezt a zajt mégsem egy ág okozza.


  Valaki kopogtatott az ajtón.


  Amikor felállt az ablak mellől, Julie halálos fáradtságot érzett a tagjaiban. Az ajtóhoz vánszorgott, odaérve megtorpant, és az ujjaival a hajába túrva próbálta valamivel szalonképesebbé rendezni a frizuráját. Nem akarta, hogy ha a barátai jöttek el hozzá, mert szerettek volna meggyőződni arról, hogy minden rendben van nála, így látva őt úgy érezzék, mindenképpen itt kell maradniuk mellette éjszakára. Ám amikor kinyitotta az ajtót, ugyancsak meglepődött. Egy ismeretlen fiatalember állt előtte, a hóna alatt egy hatalmas, díszcsomagolású dobozzal.


  Mrs. Barenson?  kérdezte.


  Igen.


  Az ismeretlen fiatalember ekkor tett egy bátortalan lépést felé.


  Arra kértek, kézbesítsem önnek ezt a csomagot még ma este. Apapám azt mondta, nagyon fontos.


  Az... édesapja?


  Biztos akart lenni abban, hogy ön még ma este megkapja ezt a küldeményt.


  Ismerem őt talán?


  Nem tudom  vonta meg a vállát a fiatalember.  De nagyon ragaszkodott ahhoz, hogy ezt tegyem. Azt mondta, ajándék van benne valakitől.


  Kitől?


  Az édesapám azt mondta, ön azonnal tudni fogja, amint kinyitja. Kérem, vigyázzon, ne rázogassa. És így tartsa, ezzel az oldalával felfelé.


  Még mielőtt tiltakozhatott volna, vagy megakadályozhatta volna őt ebben, a fiatalember Julie kezébe nyomta a csomagot, aztán sarkon fordult, hogy mielőbb távozzon.


  Várjon csak...  szólt utána Julie.  Még mindig nem ­értem...


  Afiatalember, a válla fölött hátrapillantva, mindössze ennyit mondott:


  Boldog karácsonyt!


  Julie csak állt az ajtóban, és nézte, ahogy a fiú beül a kocsijába. Miután eltűnt a szeme elől, visszatért a házba, és letette a dobozt a padlóra, a karácsonyfa alá. Azután letérdelt mellé, és alaposabban is szemügyre vette. Nem szerepelt rajta semmiféle felirat, semmiféle jel, ami a csomagot küldő személy kilétére utalt volna. Kibontotta a szalagot, felnyitotta a doboz külön is becsomagolt tetejét, és aztán szótlanul meredt az ajándékra.


  Egy kölyökkutya volt az, egészen fiatal még, és ott csücsült a doboz egyik sarkában. Olyan csúnya volt, amilyen egy kiskutya csak lehet, busa feje aránytalanul nagy volt a testéhez képest. Nyüszíteni kezdett, miközben felnézett rá  a szeme beszédes volt, bizalmatlanságról és az ismeretlentől való félelemről árulkodott.


  Lám csak, valaki egy kutyakölyköt vett nekem, gondolta Julie. És éppen egy ilyen fertelmesen csúnya kis jószágot.


  Adoboz belsejében, az egyik falához ragasztva, egy boríték várta, hogy felbontsa. Már nyúlt is utána, amikor felismerte a kézírást. Akeze ekkor megdermedt félúton a levegőben. Nem, gondolta, ez nem lehet igaz...


  Hiszen jól ismerte ezt a kézírást  ezt láthatta a szerelmes leveleken, amelyeket a férje írt neki az évfordulóikon, a sebtiben, macskakaparással rögzített üzeneteken, amikor valaki őt kereste telefonon, és az íróasztalán tornyosuló papírhalmokon... Julie maga elé tartotta a borítékot, és újra meg újra elolvasta atulajdon nevét, amely ezzel az ismerős kézírással állt rajta. Azután, immár az idegességtől remegő kézzel, kiemelte belőle a levelet. Atekintete a bal felső sarokban állapodott meg.


  


  Drága Jules!


  


  Egyedül Jim szólította őt így, senki más rajta kívül. És Julie-nak most már le kellett hunynia a szemét, mert úgy érezte, mintha zsugorodni kezdene az egész teste. Mély lélegzetet vett, hogy erőt gyűjtsön az olvasáshoz.


  


  Drága Jules!


  


  Tudom, hogy ha olvasod ezt a levelet, az azt jelenti, én már eltávoztam az élők sorából. Nem tudhatom ugyan, mennyi idő telt el azóta, de remélem, hogy képes leszel túltenni magad rajta, és már kezded kiheverni a történteket. Tudom, hogy a helyedben nagyon nehéz lenne nekem, de azt is tudnod kell, hogy mindig is hittem: kettőnk közül te vagy az erősebb.


  Vettem neked egy kiskutyát, mint ezt most már te is láthatod. Harold Kuphaldt apám egyik barátja volt, és gyerekkorom óta, amióta csak ismerem őt, dán dogokat tenyészt. Mindig is szerettem volna egyet, amikor még kissrác voltam, de mivel túl kicsi házban laktunk, anyám mindig nemet mondott a kérésemre. Már csak egy ilyen nagy kutya hiányzik ide, morogta. Harold szerint azonban ez a legaranyosabb és legokosabb kutyafajta az egész világon. Remélem, sok örömöd leled majd benne, bár azt nem tudhatom, hogy fiú vagy lány kutyát kaptál-e.


  Alelkem mélyén mindig is éreztem, hogy ezt nem fogom túlélni. Csak azért nem akartam erre gondolni, mert tudtam, hogy nincs senkid, aki segíthet majd abban, hogy végigcsináld. Acsaládra gondolok. Most is összefacsarodik a szívem, ha eszembe jut, hogy teljesen magadra maradsz. És mert nem tudtam jobbat kitalálni ennél, valahogy megszerveztem, hogy megkapd ezt a kutyát.


  Persze ha nem tetszik, nem muszáj megtartanod. Harold azt mondta, nem jelent gondot, ő bármikor visszaveszi tőled, ha úgy akarod. (Atelefonszámát megtalálod valahol a dobozon.)


  Remélem, hogy jól vagy. Mióta megbetegedtem, állandóan aggódtam miattad. Szeretlek, Jules. Őszintén szeretlek. Én voltam a legszerencsésebb fickó ezen a világon azóta, hogy te beléptél az életembe. Darabokra törne a szívem, ha megtudnám, hogy többé már nem vagy képes a boldogságra. Kérlek, próbálj meg boldog lenni ismét! Kérlek, tedd ezt meg nekem... Találj magadnak valakit, aki boldoggá tehet. Lehet, hogy nehéz lesz, és most talán úgy érzed, ez lehetetlen, de én azt szeretném, ha mégis megpróbálnád. Tudod, amikor mosolyogsz, az egész világ sokkal jobb hely, mint egyébként.


  És ne aggódj a jövő miatt, kérlek. Bárhol legyek is, mindig figyelni foglak, és vigyázok rád. Én leszek az őrangyalod, édes szívem. Mindig számíthatsz rám, és érezd magad biztonságban.


  


  Szeretlek,


  Jim


  


  Julie könnybe lábadt szemmel nyúlt a dobozba. Akiskutya hálásan simult a kezéhez. Amint kiemelte a dobozból, magához ölelte, az arcához szorítva. Egészen aprócska jószág volt, és Julie minden egyes bordáját érezte, ahogy remegett.


  Akkor is csúnyácska vagy, gondolta magában. És mire megnő, biztosan akkora lesz, mint egy kisebb termetű ló. Mégis mihez kezdjen egy ilyen kutyával?


  Miért nem vett neki Jim inkább egy törpe schnauzert, olyan helyes kis szürke bajszosat, vagy egy cocker spánielt, aminek nagy és szomorú gombszemei vannak? Olyan fajtájút, amilyennel biztosan könnyen elboldogulhatna... Olyan kicsit és aranyosat, amelyik felugorhat az ölébe, és kényelmesen elfér...


  Akölyökkutya  mint kiderült, fiú volt  ekkor fájdalmasan nyüszíteni kezdett, majd olyan magas hangon vonítva folytatta, ami a távolból ideérkező vonatfüttyre emlékeztette Julie-t.


  Psssz... minden rendben van  suttogta.  Nem foglak bántani, hidd el... Egyetlen ujjal sem...


  És beszélt és beszélt a kutyához, egészen halkan, duruzsolva, fokozatosan szoktatva őt magához, jóllehet, még tőle is teljesen idegen volt a gondolat. Hogy Jim ezt érte, az ő érdekében tette volna? Akutya továbbra is vonított, mintha a háttérben szóló zenét akarná kísérni. Vagy éppenséggel elnyomni. Julie megvakargatta az álla alatt.


  Te így fogsz énekelni nekem?  kérdezte, és most először tűnt fel egy halvány mosoly az arcán.  Mert most pontosan úgy csináltál. Mintha énekelnél, tudod?


  Akutya egy pillanatra abba is hagyta, és érdeklődve nézett fel Julie-ra, egyenesen a szemébe bámulva. Azután folytatta a vonítást, bár ez alkalommal már nem tűnt olyan ijedtnek, mint az elején.


  Az éneklő kutya... Singer  suttogta Julie.  Igen, azt hiszem, így foglak nevezni. Hát akkor Singer legyen a neved...


  Első fejezet


  Négy évvel később


  AJim halála óta eltelt években Julie Barenson újabb és újabb erőfeszítéseket tett azért, hogy újrakezdje az életét. Ez nem ment egyik napról a másikra. Aférje halála utáni első néhány év nehezen és magányosan telt, de az idő végül is csodát tett Julie-val. Bár szerette Jimet, és tudta, hogy lelkének egy része mindig is az övé marad, a fájdalom már közel sem volt olyan éles, mint korábban. Jól emlékezett még a könnyeire, arra, hogy az egész életét üresnek érezte, és ez az űr Jim halála után támadt benne, de az igazán hasogató szívfájdalom napjait már maga mögött tudhatta. Ha mostanában Jimre gondolt, már mosoly ült ki az arcára, így fejezve ki háláját a sorsnak azért, hogy a férfi része lehetett az életének.


  És most már Singerért is hálás volt neki. Jim részéről helyes döntés volt, hogy épp egy kutyát hagyott rá. Bizonyos értelemben Singernek köszönhette, hogy úgy érezte, képes az újrakezdésre.


  Ám ebben a pillanatban, ezen a hűvös tavaszi reggelen az észak-karolinai Swansboróban, miközben az ágyában feküdt, Julie-nak nem az volt az első gondolata Singerről, hogy milyen sok segítséget kapott tőle az elmúlt négy évben. Magában éppenséggel elátkozta a kutyát a puszta létezése miatt is, miközben levegő után kapkodott, és arra gondolt: Nem, az egész egyszerűen képtelenség, hogy így kelljen meghalnom. Hogy a saját kutyám nyomjon agyon a saját ágyamban.


  Márpedig Singer ott feküdt rajta, teljes testsúlyával a matrachoz szegezve őt, és úgy érezte, már egészen elkékült a szája az oxigénhiánytól.


  Kelj már föl rólam, te lusta kutya  morogta kínlódva. Avégén még kinyomod belőlem az utolsó szuszt is.  Singer hangosan horkolt, így aztán nem is hallotta, Julie pedig fészkelődni próbált alatta, hátha sikerül valahogy letaszigálnia magáról. Miközben a roppant súly alatt szabályosan fuldoklott, olyan érzése támadt, mintha szorosan egy takaróba csavarták, majd egy tóba dobták volna, a maffiára valló módon.


  Komolyan beszélek  nyögte ki nagy nehezen.  Nem kapok levegőt miattad.


  Singer végre hajlandó volt megemelni hatalmas fejét, és álmosan hunyorogva nézett rá. Mintha csak azt kérdezte volna: ­Miért kell ilyen nagy zajt csapnod? Hát nem látod, hogy pihenni szeretnék?


  Takarodj lefelé innen!  hörögte Julie.


  Singer erre csak ásított egyet, és hideg orrát ismét odaszorította Julie arcához.


  Igen, igen, jó reggelt!  hadarta Julie levegő után kapkodva.  De most már tűnés innen!


  Singer erre felhorkant, és feltápászkodott, mind a négy lábával rátiporva Julie valamelyik testrészére. De nemhogy lejjebb ment volna, inkább még feljebb törekedett. És a következő pillanatban már ott tornyosult Julie feje fölött, és kétoldalt csordogálni kezdett a nyál a szájából. Olyan látványt nyújtott, mint egy olcsó horrorfilm szereplője. Uramisten, gondolta Julie. Ez aztán a nagy kutya.


  Azt hinné az ember, hogy ennyi idő alatt hozzászokhatott volna már a méreteihez. Julie vett egy mély lélegzetet, és komoran, a homlokát ráncolva nézett fel rá.


  Mondtam én azt neked valaha is, hogy befekhetsz az ágyamba?  kérdezte.


  Singer rendszerint a szoba egyik sarkában aludta végig az éjszakát. Az utóbbi két éjjelen azonban felmászott az ágyba, és odafeküdt mellé. Vagyis inkább rá. Őrült kutya...


  Singer erre lehajtotta a fejét, és megnyalogatta az arcát.


  Nem, akkor sem bocsátom meg neked, amit tettél  jelentette ki Julie, és eltolta magától a kutyát.  Ne is gondolj arra, hogy valamiképpen megúszhatod. Akár agyon is nyomhattál volna. Már majdnem kétszer olyan nehéz vagy, mint én, tudod? Úgyhogy menj le végre az ágyamról!


  Singer nyikkantott egyet, mint egy durcás kisgyerek, aztán lehuppant a padlóra. Julie felült. Érezte, hogy a bordái is fájnak. Az ébresztőórára nézett, és elgondolkodott.


  Máris?


  Egyszerre kezdett el nyújtózkodni Singerrel, és csak ezután dobta le magáról a takarót.


  Na, gyerünk  mondta.  Először is kiengedlek téged, csak aztán megyek zuhanyozni. De légy szíves, ne menj a szomszédék kukájához, mert a múltkor is ott kutakodtál a szemetesükben a szemük láttára, és utána meglehetősen dühös hangvételű üzenetet hagytak nekem a rögzítőn.


  Singer kérdőn nézett Julie-ra.


  Tudom, tudom  felelte.  Hiszen csak szemétről van szó. De látod, mégis vannak, akik érzékenyek az ilyesmire.


  Singer távozott a hálószobából, és a bejárati ajtó felé vette az irányt. Julie megvonta a vállát, miközben követte a kutyát, és egy pillanatra lehunyta a szemét. Nagy hiba volt. Útban kifelé a hálószobából, véletlenül belerúgott a szekrénybe. Afájdalom alábujján át egészen a combjáig futott. Először felkiáltott, azután hosszasan, cifrán káromkodott. Fél lábon szökdécselve haladt tovább, rózsaszín pizsamában, és közben arra gondolt, most biztosan úgy fest, mint egy tébolyodott Energizer Nyuszi. Singer azonban csak bámult rá, mintha azt kérdezné tőle: Most meg mi ez a késlekedés? Hiszen te keltettél fel engem, ugye? Úgyhogy akkor most már menjünk is valahová! Sok dolgom van odakint.


  Julie mérgesen válaszolt neki.


  Nem láttad talán, hogy megütöttem magam?


  Singer ásított egyet, Julie pedig bicegve ment utána.


  Köszönöm, hogy segítettél  morogta elégedetlenül. Úgy látszik, vészhelyzetben nem számíthatok majd rád.


  Egy pillanattal később Singer az ajtón kifelé igyekezve még rá is lépett Julie fájós lábujjára  a lány biztos volt abban, hogy szándékosan tette , és már kint is termett az udvaron. Ám ahelyett, hogy a szomszéd kukái felé indult volna el, a másik irányba tartott, a fákkal benőtt szomszédos üres telekre. Figyelte Singert, amint ide-oda ingatja busa fejét, miközben felméri a terepet  mintha arról akarna meggyőződni, hogy nem történt-e valami rendellenes dolog a környéken , például nem ültetett-e valaki új fákat vagy bokrokat tegnap óta. Akutyák általában szeretik megjelölni a saját területüket, de úgy tűnt, Singer abban a hiszemben él, hogy ha minél több helyen teszi ezt, akkor előbb-utóbb őt választják majd a világon élő valamennyi kutya királyává. Viszont ilyenkor legalább egy ideig nyugta lehetett tőle.


  Hála az égnek, hogy az életben vannak efféle apró örömök, gondolta Julie. Singer már-már az őrületbe kergette az utóbbi néhány napban. Bárhová ment is, a kutya mindenüvé követte, és még néhány percig sem viselte el, ha elveszítette őt szem elől  azt a kis időt kivéve, amikor odakint csatangolhatott. Még az edényeket sem pakolhatta el mosogatás után anélkül, hogy ne ütközött volna a kutyába legalább tucatnyi alkalommal. És éjjelenként még ennél is rosszabb volt a helyzet. Tegnap például egy órán keresztül morgott, amit olykor egy-egy ugatással is tetézett, és ezzel sikerült elérnie, hogy Julie komolyan fontolgatni kezdje magában: vajon egy hangszigetelt kutyaólat vásároljon-e, vagy egy vadászpuskát.


  No, nem mintha Singer viselkedése valaha is normálisnak mondható lett volna. Eltekintve attól, hogy a területét megjelölve összevissza pisilt a környéken, minden megmozdulása azt sugallta, mintha szent meggyőződése lenne, hogy ő is ember. Nem volt hajlandó kutyatálból enni, egyetlen pillanatig sem tűrte a pórázt, és amikor Julie leült tévét nézni, felkapaszkodott mellé apamlagra, és meredten bámulta a képernyőt. És amikor Julie  vagy bárki más  beszélt hozzá, Singer figyelmesen hallgatott, a fejét kissé oldalra fordítva követte a beszélgetést. Sokszor úgy tűnt, mintha pontosan értené, miről van szó. És függetlenül attól, hogy mit mondott neki Julie  lehetett az a legképtelenebb parancsszó is , Singer mindig engedelmeskedett neki. Idehoznád a táskámat a hálószobából? És a kutya a következő pillanatban már robogott is felé a zsákmánnyal. Lekapcsolnád a villanyt a nappaliban? És a kutya a hátsó lábára emelkedve máris egyensúlyozni kezdett a kapcsoló előtt, és megnyomta az orrával. Kivinnéd ezt a konzervet a kamrába? És a kutya nyomban a szájába kapta, a kamrában pedig egy polcra helyezte a tárgyat. Biztosan vannak jól nevelt kutyák rajta kívül is, persze. Singer mégis más volt. Őt ugyanis soha semmire sem kellett tanítgatni. Elég volt egyetlenegy alkalommal megmutatni neki, hogy mit is szeretne tőle, és a kutya maradéktalanul teljesítette a kérését. Mások kifejezetten furcsállották kettejük viszonyát, ám Julie kezdte úgy érezni magát ettől, mint egy modern dr. Dolittle, és most már kifejezetten élvezte. Még akkor is, ha ez azzal járt együtt, hogy egész mondatokban társalgott a kutyával, hosszasan vitatkozott vele, és olykor-olykor még a tanácsát is kikérte.


  Na de nincs is ebben semmi igazán furcsállnivaló, nem?, gondolta magában. Hiszen együtt voltak, mióta Jim meghalt, mégpedig édes kettesben. És a kutya az esetek többségében kifejezetten megértő és hűséges társnak bizonyult.


  Singer azonban igencsak furcsán viselkedett, mióta Julie elkezdett randevúzgatni. És ez idáig egyetlen férfi sem nyerte még el a tetszését, aki csak átlépte a küszöbüket az utóbbi néhány hónapban. Julie tulajdonképpen számított is erre. Singernek kölyökkutya kora óta szokása volt megmorogni a férfiakat, amikor Julie révén először találkozott velük. Már-már kezdte azt hinni, hogy Singernek van egyfajta hatodik érzéke, amely képessé teszi őt arra, hogy jelezze neki, ki a jó fiú, és ki a rossz, akit nagy ívben kerülnie kellene, de az utóbbi időben kezdett megváltozni a véleménye a kutya viselkedéséről. Úgy érezte, Singer nem más, mint a féltékeny barát típusának hatalmas és szőrös változata.


  Idővel biztosan lesz még problémánk ebből, gondolta. És érezte, hogy komolyabban is el kell majd beszélgetnie erről Singerrel. Hiszen azt ő sem akarhatja, hogy Julie élete végéig egyedül éljen, ugye? Nem, persze hogy nem. Lehet, hogy beletelik egy kis időbe, mire megszokja, hogy valaki más is van velük, de végül biztosan jobb belátásra tér majd. Sőt, idővel talán még örülni is fog annak, hogy Julie boldog. De hogyan tudná ezt megértetni vele?


  Megállt, és egy pillanatra elgondolkodott ezen a kérdésen, hogy felfogja, mit is jelent ez az egész valójában.


  Elmagyarázni Singernek? Ezt?! Uramisten, lehetséges, hogy már megbolondultam?


  Visszabicegett a fürdőszobába, hogy mielőbb elkészüljön, aztán elinduljon a munkahelyére. Útközben bújt ki a pizsamájából. Amosdókagyló fölé hajolva grimaszt vágott a tükörképe láttán. Na, nézd csak, gondolta. Huszonkilenc éves vagyok, és máris szét akarok esni a varrások mentén. Fájtak a bordái, amikor csak levegőt vett, a nagylábujja lüktetett a fájdalomtól, és ezen az állapoton csak rontott, ha belenézett a tükörbe. Ki látott még ilyet? Napközben hosszú és egyenes szálú a haja, de az éjszakai alvás után, az ágyból kikelve olyan kóctömeggé áll össze, hogy reménytelen feladatnak tűnik kifésülni. Mint egy harcias amazon, ostrom idején, mondta Jim kedvesen, amikor ilyennek látta. Aszemfesték is elmaszatolódott az arcán. Az orra hegye egészen piros volt, zöld szeme feldagadt a pollenallergiától. De egy frissítő zuhany talán segíthet mindezen, nemdebár?


  Az allergiáján sajnos biztosan nem. Kinyitotta a gyógyszeres szekrényt, és bekapott egy szem Claritine-t, azután ismét odaállt a tükör elé, mintha abban reménykedne, hogy a készítmény ilyen rövid idő alatt is kifejti már a hatását.


  Huh...


  Arra gondolt, talán mégse kellene olyan sok energiát fordítania arra, hogy visszautasítsa Bob érdeklődését. Most már egy éve járt hozzá a férfi hajat vágatni  mármint azt a keveset, ami még megmaradt belőle. És két hónappal ezelőtt Bob összeszedte a bátorságát, és randevút kért tőle. Nem ő volt a legvonzóbb férfi a világon, ez igaz  kopaszodott, kerek volt az arca, a szemei túl közel ültek egymáshoz, és már kezdett pocakot ereszteni , de nőtlen és sikeres. Mivel Julie senkivel sem találkozgatott Jim halála óta, úgy gondolta, talán jó lehetőség lesz ez arra, hogy ismét hozzászokjon a randevúzáshoz. Tévedett. Bob nem véletlenül maradt agglegény. Nem elég, hogy a megjelenése nem volt valami megnyerő, annyira unalmasnak bizonyult szegény már az első randevújukon is, hogy az emberek, akik a közeli asztaloknál ültek az étteremben, ahol találkoztak, szánakozó pillantásokat küldözgettek felé. Úgy tűnt, Bob az ilyen intim helyzetekben egyedül a könyvelésről szeret beszélgetni. Semmi más iránt nem mutatott érdeklődést  hidegen hagyta őt Julie, akárcsak az étlap kínálata vagy az időjárás, vagy akár az a kis fekete ruha, amelyet Julie viselt... Csakis a könyvelésről volt hajlandó beszélni. Julie három órán keresztül hallgatta Bob monoton hangon előadott fejtegetéseit arról, hogy milyen tételeket hogyan kell kiszámolni, mit jelent a nyereség, az amortizáció és a mérlegkészítés... Avacsora végén áthajolt az asztal fölött, és bizalmasan megsúgta Julie-nak, hogy ismeri a legfontosabb embereket az adóhivatalnál. Julie-nak erre elkerekedett a szeme  mint két jókora fánk.


  Mondani sem kell talán, hogy Bob remekül érezte magát. Hetente háromszor hívta Julie-t azóta telefonon, hogy megkérdezze tőle:


  Mikor találkozhatnánk egy második pénzügyi konzultációra, hihihi...?


  Kitartó volt, annyi szent. Pokolian bosszantó alak, de áll­hatatos.


  És aztán jött Ross, a második férfi, akivel Julie randevúra ment. Ross, aki orvos. Ross, aki jóképű. És Ross, aki egy perverz alak. Egy randevú bőven elégnek bizonyult vele. Julie köszöni szépen, többet nem kér belőle...


  És el ne feledkezzünk a jó öreg Adamről. Fizikai munkát végez a köz érdekében, mondta. És hozzátette, hogy imádja a munkáját. És csak afféle egyszerű fickó. Ezt is ő mondta.


  Mint kiderült, Adam a csatornázási műveknél dolgozott. Nem volt büdös, és nem feketéllett a körme mindenféle gyanús kosztól, nem volt zsíros a haja, de Julie pontosan tudta, hogy élete végéig nem tudna megbarátkozni a gondolattal, hogy a férfi egy napon munkaruhában állítson be hozzá... Egy kisebbfajta baleset ért munka közben, drágám. Sajnálom, hogy ilyen mocskosan kellett hazajönnöm.


  Már a puszta gondolattól is kirázta a hideg. Azt sem tudta elképzelni magáról, hogy hozzányúljon a férfi szennyeséhez, és a mosógépbe tegye egy ilyen eset után. Akapcsolatuk így aztán már az első pillanattól kudarcra ítéltetett.


  Julie épp azon kezdett gondolkodni, lehet, hogy nem is léteznek már Jimhez hasonló normális férfiak, illetve hogy, vajon ő miért vonzza ezeket a csodabogarakat. Mintha legalábbis egy neonreklám villogna a hátán, ezzel a felirattal: Egyedülálló nő vagyok  Normális férfiak kíméljenek!


  Nos, épp itt tartott, amikor besétált az életébe Richard.


  És csodák csodájára, ez a férfi a múlt szombati első randevújuk után is teljesen normálisnak tűnt. Egy clevelandi cég szaktanácsadója volt, amely hidak javítására szakosodott Államok-szerte. Úgy ismerkedtek meg, hogy Richard hajat vágatni tért be hozzájuk a fodrászüzletbe. Arandevújukon előzékenyen kinyitotta Julie előtt az ajtót, a beszélgetésük közben akkor mosolyodott el, amikor az indokolt volt, először Julie rendelését diktálta a pincérnek, csak utána a sajátját, és nem akarta mindenáron megcsókolni, amikor elbúcsúztak egymástól. És ami a legjobb az egészben  jóképű is volt. Markáns járomcsontok, zöld szem, fekete haj, bajusz. És miután hazakísérte, Julie a legszívesebben elkiáltotta volna magát örömében: Halleluja! Már látom a fényt az alagút végén!


  Singer azonban korántsem volt ennyire elragadtatva tőle. Miután Julie elköszönt Richardtól, Singer úgy döntött, előadja az itt én vagyok a főnök című magánszámát. És folyamatosan morgott, míg Julie be nem lépett a házba.


  Ó, hagyd már abba!  kérlelte.  Ne légy olyan szigorú hozzá!


  Singer engedelmeskedett ugyan, de visszavonult a hálószobába, és ott duzzogott az éjszaka hátralévő részében.


  Ha egy kicsivel még ennél is bizarrabb lenne ez a kutya, gondolta Julie, nyugodtan részt vehetne a Ki mit tud?-on azzal a fickóval, aki villanykörtéket eszik. De hát az én életem sem mondható egészen normálisnak.


  Megnyitotta a csapot, és beállt a zuhany alá, miközben megrohanták az emlékek. Mi értelme újra meg újra visszapörgetni magában a nehéz napokat? Az édesanyja  ez gyakran eszébe jutott  halálosan vonzódott szegény két dologhoz is. Az italhoz és a rossz emberekhez. Ez a két dolog önmagában véve is elég lett volna, de a kettő társítása elviselhetetlennek bizonyult Julie számára. Az édesanyja úgy váltogatta a pasijait, mint más a gyermekén a pelenkát, és nem egy akadt közöttük, aki miatt Julie kellemetlen helyzetbe került, amikor már serdülőkorba ért. Az utolsó éppenséggel meg akarta erőszakolni, és amikor Julie ezt elmondta az anyjának, az  részegen, könnybe lábadt szemmel  őt kezdte vádolni azzal, hogy biztosan kellette magát. Így aztán Julie hamarosan otthon és fedél nélkül maradt.


  Már vagy hat hónapja élt az utcán  ami csaknem ugyanolyan rémes volt, mint odahaza , amikor megismerkedett Jimmel. Azok a férfiak, akikkel addig összetalálkozott, valamennyien kábítószereztek, zsebtolvajlásból és fosztogatásból éltek, vagy még ennél is durvább megoldásokat választottak. Julie rettegett attól, hogy ő is odáig süllyedhet majd idővel, mint azok a hajléktalanok, akikkel estéről estére találkozott az éjjeli menedékhelyeken vagy a kapualjakban, és már-már rögeszmésen kereste az alkalmi munkalehetőségeket, hogy mindig legyen mit ennie, és észrevétlenül meghúzhassa magát. Amikor először találkozott Jimmel egy kis étkezdében Daytonában, épp egy csésze kávét szorongatva melengette a kezét. Jim meghívta reggelire, és amikor távoztak, az ajtó előtt azt mondta neki, holnapra is érvényes a meghívása, ha visszajön. Éhes lévén visszament oda, és amikor rákérdezett, hogy tulajdonképpen mi a célja ezzel Jimnek  mert feltételezte, hogy nagyon is tudja, miért tesz jót vele, hisz épp elég sok rémtörténetet hallott már, és biztosra vette, hogy Jim egy szép napon benyújtja majd a számlát, a férfi hevesen tagadta, hogy bármiféle tisztességtelen szándéka lenne vele. És a hét végén, amikor Jim arra készült, hogy hazautazik, ajánlatot tett neki. Amennyiben hajlandó Észak-Karolinába, Swansboróba költözni vele, segít neki állandó munkát találni, és ezenkívül arról is gondoskodik, hogy legyen fedél a feje felett.


  Julie jól emlékezett erre a pillanatra. Úgy bámult a férfira, mintha poloskákat látna előmászni a füléből.


  Ám egy hónappal később, amikor belátta, hogy nem sok jó vár rá a nagyvárosban, úgy döntött, Swansboróba utazik. Amikor leszállt a távolsági buszról, arra gondolt: Uramisten, mi a fenét fogok csinálni ezen az isten háta mögötti helyen?


  Ráadásul egyedül Jimre számíthatott. Aférfi, Julie szkepticizmusa ellenére, magával vitte a fodrászszalonba, ahol bemutatta a nagynénjének, Mabelnek. És másnap már fix órabérben dolgozott nála  takarított és rendet tartott, és a szalon fölötti szobában lakhatott.


  Julie-t eleinte megkönnyebbüléssel töltötte el, hogy Jim nem érdeklődik iránta. De később egyre jobban furdalta az oldalát a kíváncsiság. Aztán inkább dühítette a helyzet. És végül, amikor a beszélgetéseik alkalmával nemegyszer ejtett el olyan provokatív célzásokat, amelyeket ő maga is szégyellt, nem bírta tovább  kipakolt Mabelnek, és megkérdezte tőle, szerinte csúnyának tartja-e őt Jim. És úgy tűnt, erre volt szükség ahhoz, hogy Jim végre vegye a lapot. Randevúra hívta Julie-t, aztán még egyre, és miután már egy hónapja találkozgattak, a hormonjaik egyre sürgetőbb jelzéseket adtak. És nem sokkal ezután a szerelem is megtalálta őket. Jim feleségül kérte. Abban a templomban vezette oltárhoz, ahol őt megkeresztelték, és Julie a házasságuk első néhány évében folyton csak mosolygott, miközben telefonon beszéltek egymással. És nemegyszer feltette magában a kérdést: Ugyan mi mást akarhatna még az ember az élettől?


  Nagyon is sokat, döbbent rá hamarosan. Néhány héttel a negyedik házassági évfordulójuk után Jim a templomból hazafelé tartva olyan rosszul lett, hogy azonnal kórházba kellett szállítani. És két évvel később elvitte az agydaganat. Julie-nak pedig, mindössze huszonöt évesen, újra kellett kezdenie az életét. Miután Singer oly váratlanul betoppant az életébe, úgy érezte, semmi sem okozhatna már igazán meglepetést neki.


  Mostanában pedig épp azt kezdte érezni, hogy az apró dolgok a legfontosabbak az életben. Amúlt eseményeinek ismeretében úgy látta, a hétköznapi történések határozzák meg, hogy ki is ő valójában. Mabel  az ég áldja meg  angyalként segített neki. Az ő biztatására szerezte meg az iparűzési engedélyt a fodrászkodáshoz, így tisztességes pénzt keresett, amiből, ha nem is fényűzően, de megélhetett. Henry és Emma, Jim két jó barátja, nemcsak abban segítettek neki, hogy beilleszkedjen a város életébe, amikor ideköltözött, de Jim halála után az ő barátai lettek. És ott volt még Mike is, Henry öccse, aki Jim gyerekkori jó barátja volt.


  Julie elmosolyodott most, zuhanyozás közben. Mike...


  És lám, most már van egy férfi is, aki bármelyik nőt boldoggá tehetné. Még akkor is, ha ez a férfi néha egy kissé elveszettnek, szórakozottnak tűnt.


  Néhány perccel később, miután szárazra törülközött, Julie fogat mosott, megfésülködött, feltett egy diszkrét sminket, és felöltözött. Mivel a kocsiját épp szerelték, gyalog kellett munkába mennie  az út végén, a házától úgy másfél kilométerre volt a fodrászszalon, ezért aztán kényelmes cipőt húzott. Előhívta Singert, majd bezárta az ajtót, és egy hajszálon múlott, hogy elkerülte a figyelmét valami, ami neki szólt. Aszeme sarkából látta meg csupán  egy üdvözlőlap volt, amelyet valaki az ajtó melletti postaláda fedele alá helyezett. Julie kíváncsian nyitotta ki a borítékot, és még a verandán állva olvasta el, miközben Singer a fák közül futva érkezett.


  


  Drága Julie!


  


  Csodálatosan éreztem magam veled szombaton. Folyton csak rád gondolok azóta.


  Richard


  


  Hát ezért morgott és ugatott Singer egész éjjel.


  Látod  mondta, és azzal odatartotta az üdvözlőlapot a kutya orra elé, hogy ő is szemügyre vehesse.  Megmondtam neked, hogy ez egy rendes fickó.


  Singer azonban elfordította a fejét.


  Ne csináld ezt velem, kérlek! Te is beismerheted egyszer végre, hogy tévedtél. Tudod, azt gondolom, egész egyszerűen csak féltékeny vagy, és kész.


  Singer erre odatörleszkedett hozzá.


  Ugye most fején találtam a szöget? Féltékeny vagy?


  Julie-nak le sem kellett hajolnia ahhoz, hogy végigvakarhassa a gerince mentén. Singer nagyobb volt, mint a gazdája annak idején, amikor bekerült a középiskolába.


  Ne légy féltékeny, rendben? Inkább próbálj meg örülni annak, ha én is örülök.


  Akutya ekkor átment Julie másik oldalára, és úgy nézett fel rá.


  Na, gyere. Gyalog megyünk, mert Mike még nem szerelte meg a Jeepet.


  Mike neve hallatára Singer lelkesen csóválni kezdte a farkát.


  Második fejezet


  Mike Harris dalszövegei sok kívánnivalót hagytak maguk után, emellett az énekhangja sem volt annyira jó vagy akár érdekes, hogy a lemezgyártók a produkciója hallatán meg se álljanak Swansboróig. Viszont ezenkívül még gitározott is, és nap mint nap szorgalmasan gyakorolt, abban a reményben, hogy már nem kell sokat várnia a nagy kiugrás pillanatáig. Tíz év alatt vagy tucatnyi együttessel dolgozott már, a nyolcvanas évek rock and rollját játszó hosszú, loboncos hajúaktól a ráérősebb és lágyabb, a nagyszülők ifjúságát idéző és a kamionsofőrök által kedvelt countryzenéig. Aszínpadon jóformán mindenféle gúnyát viselt már  a bőrnadrágtól az óriáskígyóbőrig, a cowboykalaptól a westerncsizmáig, és jóllehet, az mindenki számára nyilvánvaló volt, hogy mindig lelkesen játszik, és az együttesek tagjai mindannyian szerették, néhány hét elteltével mégiscsak félrevonták és tapintatosan közölték vele, hogy az együttműködésük mégsem váltotta be a hozzá fűzött reményeket. És bár ez már épp elég sok alkalommal történt meg Mike-kal, hogy tudja, nem egyszerűen személyes konfliktusról van szó, továbbra sem volt képes belátni azt, hogy talán mégsem olyan jó zenész, mint ahogy azt gondolja.


  Mike naplót is vezetett, és szabad idejében papírra vetette a gondolatait, azzal a nem titkolt szándékkal, hogy egyszer majd regényt ír ezekből az ötletekből, de maga az írás egyelőre nehezebb műfajnak bizonyult számára, mint azt elképzelte. Nem mintha nem lett volna elég élénk a képzelőereje. Sőt éppenséggel inkább az jelentett gondot, hogy túlságosan is sok gondolata támadt egyszerre, és képtelen volt eldönteni, mi kerüljön be a történetbe, és mit hagyjon ki belőle. Tavaly például egy gyilkosság rejtélyes történetét akarta megírni, aminek a cselekménye egy hajón játszódik. Olyan sztori volt ez, amelyet akár Agatha Christie is írhatott volna, miután épp egy tucatot tett ki a gyanúsítottak száma, ahogy ezt nála megszokhattuk. Ám Mike a cselekményt végül mégsem találta elég izgalmasnak, ezért aztán megpróbálta feljavítani néhány újabb ötlettel  így került a történetbe egy nukleáris robbanófej, amelyet San Franciscóban rejtettek el, egy vérprofi zsaru, aki szemtanúja volt a Kennedy-gyilkosságnak, azután egy ír terrorista, a maffia, egy fiú a kutyájával, egy elvetemült és kalandor gyáros, valamint egy időutazó tudós, aki a Római Birodalom idején ép bőrrel megúszta a keresztényüldözéseket. Avégén így aztán már a bevezető terjedelme is elérte a száz oldalt, anélkül hogy akár csak egy is színre lépett volna már a fő-fő gyanúsítottak közül. Talán mondani sem kell, hogy Mike ezen a ponton felhagyott az írással.


  Régebben próbálkozott rajzolással, festéssel is, aztán készített kerámiákat, fafaragásokat, festett üvegtárgyakat, és makramézott is. Megesett, hogy a hirtelen jött ihlet miatt egy egész hétre is kivette magát a munkából, mert feltétlenül létre kellett hoznia néhány újabb műalkotást. Volt rá példa, hogy régi autóalkatrészeket hegesztett és drótozott össze, így három ingatag, toronyszerű építményt alkotott, és amikor elkészült vele, leült a háza elé a lépcsőre, büszkén szemlélve a művét. Alelke legmélyén úgy érezte ilyenkor: igen, végre megtalálta  ez az, amire ő valójában hivatott. Sokakhoz hasonlóan Mike Harris is arról álmodozott, hogy művész lesz belőle, csak éppenséggel nem volt elég tehetséges hozzá.


  Ugyanakkor aranykezű ezermester volt, aki gyakorlatilag bármit megszerelt, ami csak elromlott. Ezért sokan úgy tekintettek rá, mint a megbízható és gáláns lovagra, aki csillogó páncélban érkezik afféle felmentő seregként  és perceken belül megjavítja például a konyhai mosogatót, amelyből addig valósággal dőlt a víz. Talán nem is az ezermester a legtalálóbb szó rá  inkább afféle modern Merlinhez kellene hasonlítanunk őt, aki valósággal csodát művelt valamennyi négykerekű és motorral is rendelkező szerkezettel. Ő és Henry voltak a tulajdonosai a városka legnagyobb forgalmat bonyolító gépjárműszervizének. Henry az adminisztrációs feladatokat látta el, míg maga az érdemi munka Mike-ra maradt. Neki aztán édes mindegy volt, hogy bel- vagy külföldön gyártott autó került-e hozzá, mint ahogy az is, hogy négyhengeres Ford Escortot vagy turbómeghajtású 911-es Porschét kellett-e megjavítania. Egytől egyig megreparálta valamennyit. Olyan figyelmesen és hozzáértően hallgatta a beteg motorok zaját, mint rajta kívül senki más  a legkisebb rendellenességet is kihallotta belőle, ami senki másnak fel sem tűnt volna, és rendszerint néhány perc is elég volt neki a végső diagnózis felállításához. Ismerte a lengéscsillapítók titkát, a futómű beállításának fortélyos fogásait, és fejből tudta azt is, hogy melyik kocsi mikor került hozzájuk javíttatásra. Elő sem kellett vennie a kézikönyvet ahhoz, hogy újjáépítsen egy komplett motort. Az ujjai folyton feketék voltak, és bár tudta, hogy ez a lehető legjobb megélhetési forrás a számára, néha mégis azt kívánta, bárcsak a műszaki érzékének legalább egy töredékét átválthatná valamilyen művészi tehetségre, és az élet más területén hasznosíthatná.


  Mike nem sokat profitált abból, hogy a nők hagyományosan sokra tartják azt a férfit, aki ért a technikához és a zenéhez. Mivel ez idáig mindössze két komolyabb barátnője volt, az egyik még a középiskolában, a másikkal  Sarah-val  pedig három évvel ezelőtt szakított, sokan arra a következtetésre jutottak, hogy Mike nem is keresi a hosszú távú elkötelezettséget, vagy akár csak olyan tartós párkapcsolatot sem, amely legalább egy nyáron át tart. Néha maga Mike is elgondolkodott ezen a kérdésen, de az utóbbi időben  hiába is szerette volna, hogy másként legyen  úgy tűnt, minden újabb randevú végén egy könnyed, ártatlan puszival búcsúzott el tőle az aktuális partner, miközben megköszönte neki, hogy ilyen jó barátja, akire mindig számíthat. Harmincnégy éves lévén, Mike Harris már nagy gyakorlattal rendelkezett azon a téren, hogy hogyan kell bátyra valló módon megölelni egy nőt, miközben az kizokogja magát a vállán az előző fiúja miatt, aki egy igazi gazember. Mike-ról még csak azt sem lehetett volna mondani, hogy nem vonzó férfi. Világosbarna haj, kék szem. Mosolygós arc, markáns vonások. Jóképű volt, amúgy amerikai módra. És nem mintha a nők nem élvezték volna a társaságát. Épp ellenkezőleg. Talán csak azért nem volt szerencséje eddig, mert... nem jól választott. Minden a nőkön múlott. És akikkel csak randevúzott, úgy érezték, Mike valójában nem is az ő társaságukra vágyik.


  Abátyja, Henry azt is tudta, mi lehet ennek a magyarázata. És Mike sógornője, Emma is tisztában volt ezzel. Hozzájuk hasonlóan Mabel is tudta a magyarázatot, mint ahogy jóformán mindenki a városban, aki csak ismerte Mike Harrist.


  Mike ugyanis  mint ez a többiek számára köztudott  már szerelmes volt valakibe.


  


  


  Hé, Julie! Várj csak!


  Julie Swansboro központja felé tartott, amikor Mike utánakiáltott. Hátrafordult, és Mike-ot megpillantva bólintott Singernek, aki az engedélyét várva nézett fel rá.


  Menj csak nyugodtan!  mondta.


  Singer pedig már rohant is Mike felé, aki megsimogatta a fejét, és megvakargatta a hátát, majd a füle tövét. Amikor abbahagyta, Singer nyomban felkapta a fejét, és az orrával kezdte bökdösni a kezét, hogy folytassa a kényeztetést.


  Most elég legyen ennyi, nagyfiú  mondta Mike.  Engedj csak, hadd beszéljek Julie-val!


  Mire odaért Julie-hoz, Singer már ott üldögélt a gazdája mellett, és amikor Mike odalépett hozzájuk, ismét bökdösni kezdte a férfi kezét.


  Szia, Mike!  köszöntötte Julie mosolyogva.  Mi újság nálatok?


  Semmi különös. Csak szólni akartam neked, hogy elkészültem a Jeepeddel.


  És mi volt a baja?


  Agenerátor mondta fel a szolgálatot.


  Mint ezt már előre megmondta, még pénteken, amikor Julie benézett hozzá azzal a kéréssel, hogy nézze már meg, mi baja lehet a kocsinak.


  És akkor... újat kellett beszerelned helyette?


  Igen. Atiednek már annyi volt. Igazán nem nagy dolog. Volt belőle az alkatrész-beszállítónknál. És szivárgott egy kicsit az olaj. Úgyhogy azt is rendbe tettem.


  Csöpögött belőle az olaj?


  Nem vetted észre, hogy olajfoltok maradnak utána, amikor hosszabb ideig egy helyben álltál vele valahol?


  Nem. De az az igazság, sohasem szoktam figyelni. Nem is gondoltam volna...


  Mike elmosolyodott.


  Nos, most már az is rendben van, mint mondtam. Ha akarod, hazaviszem neked a kocsit...


  Kösz, de majd beugrom érte munka után. Addig úgy sincs szükségem rá. Sok vendégem lesz ma, egész napra betábláztam magam. Tudod, nálunk a hétfő mindig ilyen mozgalmas nap  felelte Julie mosolyogva.  Jut eszembe, hogy sikerült a koncert a Clipperben? Sajnos nem tudtam elmenni.


  Mike egész hétvégén próbált egy új rockegyüttessel, amelynek a tagjai csak nemrég végezték el a középiskolát. És a zenéléssel nem akartak elérni semmi mást, mint azt, hogy imponáljanak a lányoknak. Koncert után sörözni egy jót, a nap fennmaradó részében pedig az MTV műsorait bámulni... Mike legalább tizenöt évvel idősebb volt náluk. És amikor a múlt héten odaállt Julie elé a fellépőruhájában, vagyis bő szárú farmernadrágban és tépett trikóban, Julie csak annyit mondott:


  Klassz. Nagyon egyéni.


  Ami a valóságban körülbelül ennyit jelentett nála: El sem tudod képzelni, mennyire nevetségesen festesz majd ebben a szerelésben a színpadon.


  Azt hiszem, elég jól ment.


  Csak jól?


  Aférfi rándított egyet a vállán.


  Ez a zene különben sem az a műfaj, amit igazán sze­retnék.


  Julie megértően bólintott. Bármennyire szerette is Mike-ot, az énekhangjával továbbra sem volt képes megbarátkozni. Akutyája azonban a jelek szerint rajongott érte. Valahányszor csak hallotta Mike-ot énekelni a barátai előtt, Singer is rázendített, és mindvégig együtt vonított vele. Ők ketten egyforma eséllyel indulnának, vélték a helybéliek, ha versenyeznének abban, hogy melyikük fut be hamarabb zenészként.


  Vagyis mennyibe kerül a javítás?  kérdezte a nő.


  Mike elgondolkodva vakargatta az állát, mint akinek komoly fejtörést okoz ez a kérdés.


  Mondjuk, hogy két hajvágással jössz érte  bökte ki végül.


  Ugyan már, hadd fizessem ki legalább ezt a mostani javítást! Vagy legalább az alkatrészek árát. Tudod, nekem is van pénzem...


  Az utóbbi évben a Jeepen, amely egy régebbi évjáratú CJ7-es volt, háromszor is akadt komolyabb javítanivaló. Mike azonban egyszer sem volt hajlandó pénzt elfogadni érte.


  Hiszen így is fizetsz  tiltakozott most is.  Igaz, hogy egyre rohamosabban ritkul a hajam, de néha-néha azért nekem is szükségem lehet még hajvágásra.


  Igen ám, de én úgy érzem, két hajvágás semmiség az ezzel járó költségeidhez képest  érvelt Julie.


  Nem is tartott sokáig a megjavítása. És az alkatrészek se voltak különösebben drágák. Az anyagbeszerzőnk különben is tartozott nekem egy szívességgel.


  Anő kissé magasabbra emelte az állát.


  Henry is tud arról, hogy így üzletelsz velem?


  Mike széttárta a karját, és igyekezett teljesen ártatlan képet vágni.


  Hát persze hogy tud róla. Hiszen üzlettársak vagyunk. És különben is az ő ötlete volt az egész.


  Ebben én is egészen biztos voltam, gondolta Julie.


  Nos, akkor... köszönöm  mondta végül.  És... igazán nagyra értékelem a gesztusodat.


  Részemről a szerencse  mondta a férfi, és hirtelen elhallgatott. Szívesen beszélgetett volna tovább Julie-val, csak éppen fogalma sem volt arról, mit is mondhatna neki ezek után. Jobb híján Singerre pillantott. Akutya egész idő alatt őt figyelte, a fejét kissé oldalra fordítva, mintha noszogatni akarná. Na, gyerünk már, Rómeó! Hiszen mindketten pontosan tudjuk, miért szeretnél beszélni vele... Mike nyelt egy nagyot zavarában.


  Vagyis... hogy sikerült a...  szerette volna, ha minél fesztelenebbül sikerül kimondania a kérdést, de a végén mégis belesült.


  Arandevú Richarddal?  segítette ki Julie.


  Igen, Richarddal...


  Kellemes volt.


  Kellemes? Ó...  Mike bólintott, és érezte, hogy közben gyöngyözni kezdenek az izzadságcseppek a homlokán. Nem is értette, hogy lehet ilyen nagy a hőség már most, ezen a kora reggeli órán.  Na és... hová mentetek végül?  kérdezte.


  ASlocum House-ba.


  Egészen jó hely egy első randihoz  bólintott Mike elismerően.


  Azt mondta, rám bízza a választást, hogy oda menjünk-e, vagy inkább a Pizza Hutba...


  Aférfi egyik lábáról a másikra helyezte a testsúlyát közben. Arra várt, hogy Julie hozzátesz még valamit magától, anélkül hogy kérdezősködnie kellene. De nem így történt.


  Hát ez nem valami jó hír, gondolta magában. Mert Richard nyilvánvalóan más, mint Bob, az a romantikus számzsonglőr, vagy Ross, a szex megszállottja. Vagy éppenséggel Adam, aki Swansboro csatornáit tisztítgatja. Mike úgy gondolta, ha ilyen fickók a vetélytársai, akkor egészen jók az esélyei. Na de Richard? És a Slocum House? És hogy kellemes volt a randevú vele.


  Vagyis ezek szerint... jól érezted magad?  kérdezte.


  Igen. Egész jól elszórakoztattuk egymást.


  Szórakoztak? Mégis meddig mehettek el? Hát ez nem jó hír, a legkevésbé sem az, gondolta Mike.


  Örülök neki  lódította végül, miközben mindent megtett azért, hogy lelkesnek tűnjék a hangja.


  Julie erre megfogta a karját.


  Igazán ne aggódj emiatt, Mike. Tudod, mindig is téged foglak a legjobban szeretni. Rendben van?


  Aférfi zsebre dugta mindkét kezét.


  Ezt nyilván csak azért mondod, mert én szoktam megszerelni a kocsidat  jegyezte meg.


  Ne becsüld le magad!  kérte Julie.  Hiszen a tetőmet is te javítottad meg.


  És a mosógépedet is megreparáltam...


  Julie odahajolt hozzá, könnyedén arcon csókolta, majd megszorította az egyik karját.


  Mit is mondhatnék még, Mike? Te egy rém rendes fiú vagy.


  


  


  Julie a hátán érezte Mike tekintetét, miközben folytatta útját a fodrászszalon felé. Ellentétben azokkal a helyzetekkel, amikor más férfiak figyelmét sikerült hasonló módon magára vonnia, most cseppet sem jött zavarba a tudattól, hogy valaki figyeli. Egy jó barát, gondolta, majd gyorsan helyesbítette is magát. Nem, Mike több annál. Ő az igazi jó barát. Olyasvalaki, akit teljes lelki nyugalommal felhívhat a nap bármely szakában, ha valami baj van. És azon túlmenően, hogy jó barát, Mike az egész életét Swansboróban élte le, és ezzel Julie számára is megkönnyítette a mindennapokat, hiszen tudhatta, hogy Mike mindig is itt lesz, és segíteni fog neki, ha a szükség úgy hozza. Márpedig a hozzá hasonló barát, akinek ekkora szíve van, ritkaságszámba megy manapság. És talán éppen ezért érezte kellemetlennek azt, hogy élete egy részét, vagyis a magánéletét, így a legutóbbi randevúját is, titokban tartsa előtte.


  Nem volt szíve ahhoz, hogy a részletekbe is beavassa Mike-ot, mert ő... Nos, mert Mike nem az a bizonyos Mr. Titokzatos, aki képes megjátszani magát, és Julie ezért nagyjából sejtette, miféle érzéseket táplál iránta. És semmiképp sem szerette volna megbántani őt. Mit is kellett volna mondania neki ebben a helyzetben? Akorábbi randevúimhoz képest, Richarddal remekül éreztem magam! És persze szívesen találkoznék vele ismét!


  Tudta, hogy Mike is szívesen elhívná őt randevúra. Igazság szerint most már jó néhány éve tisztában volt ezzel. Csakhogy az ő érzései Mike iránt... mármint, ha nem úgy tekint rá, mint a legjobb barátjára... nos, akkor sokkal bonyolultabbak. Hisz ez érthető is, vagy nem? Hiszen Jim és Mike a legjobb barátok voltak, és együtt nőttek fel. Azután Mike-ot kérték fel tanúnak az esküvőjükre. És Julie Mike-hoz fordult vigasztalásért, miután Jim meghalt. Így aztán évek óta inkább a bátyjának érezte őt, mintsem potenciális partnernek, márpedig az ember nem olyan, mint egy gép, amelyen van egy kapcsoló, hogy képes egyik pillanatról a másikra változtatni az érzésein.


  De ennél sokkal többről volt most szó. Mivel Jim és Mike olyan közel álltak egymáshoz, és mivel Mike annyira része volt mindkettejük életének, Julie-nak már csak a gondolattól is, hogy randevúzzon vele, komoly lelkiismeret-furdalása támadt. Mintha ez elég is lenne ahhoz, hogy megcsalja vele Jimet. És ha egyszer mégis igent mondana a meghívására, vajon ez azt is jelentené, hogy a lelke mélyén tulajdonképpen mindig is erre vágyott? Micsoda? Hogy mindig is ezt akarta volna? És vajon mit gondolna erről az egészről Jim? Lehet, hogy sohasem lesz képes Mike-ra nézni anélkül, hogy eszébe ne jutna Jim és a múltjuk  azok a napok, amikor még együtt lehettek mindannyian? Fogalma sem volt róla. És mi lenne akkor, ha randevúznának, de kiderülne, hogy valamilyen oknál fogva mégsem értik meg egymást? Megváltozna a kapcsolatuk, és ő képtelen lenne elviselni a tudatot, hogy el kell veszítenie Mike-ot mint barátot. Talán mégis az lesz a legjobb, ha minden marad a régiben...


  Gyanította, hogy Mike is tisztában van mindezzel, és valószínűleg ez volt az oka annak is, hogy ez idáig egyszer sem hívta még randevúra  annak ellenére, hogy nyilvánvalóan ezt szerette volna.


  Néha azonban  mint például tavaly nyáron is, amikor motorcsónakáztak és vízisíeltek Henryvel és Emmával  Julie-nak olyan érzése támadt, mintha Mike minden igyekezetével azon lenne, hogy végre összeszedje a bátorságát, odaálljon elé, és randevúra hívja, és Julie ilyenkor egy kissé komikusnak látta őt. Az állandóan lezser és jókedvű férfi  aki mindig elsőként nevetett a viccen, még akkor is, ha épp az ő rovására poénkodtak, a férfi, akit bármikor meg lehetett kérni arra, hogy ugorjon ki a boltba még pár sörért, és szíves-örömest meg is tette  ilyenkor hirtelen szótlanná lett. Mintha hirtelen eszébe jutott volna, hogy Julie-val kapcsolatos problémáinak az lehet az oka, hogy az asszony nem tartja elég klassz férfinak őt. Ilyenkor, ahelyett hogy szokásához híven jóízűen nevetett volna a többiek viccelődésén, csak lesütötte a szemét vagy elhúzta a száját, máskor meg a körmeit vizsgálgatta, és amikor tavaly nyáron, a motorcsónakban rámosolygott Julie-ra, olyan volt a tekintete, mintha csak azt akarta volna kérdezni tőle: Hé, bébi, elszívnál velem egy füves cigit, hogy aztán végre jól érezzük magunkat?


  Abátyja, Henry nem ismert könyörületet, valahányszor csak rájött Mike-ra ez a borongós hangulat. Amint észrevette az öccse hirtelen hangulatváltozását, Henry provokálni kezdte  például azt kérdezte tőle, nem evett-e túl sok babfőzeléket ebédre, mert lehet, hogy gyomorrontása van, és azért néz ki ilyen pocsékul. És Mike-nak még a maradék önbizalma is elszállt abban a pillanatban.


  Most, hogy eszébe jutott ez az emlék, Julie akaratlanul is elmosolyodott. Szegény Mike...


  Másnap persze megint a régi Mike volt. És Julie sokkal jobban szerette ezt a Mike-ot, mint a másikat. Őt untatták azok a férfiak, akik úgy gondolták, szerencsés lehet az a nő, akihez csak egy szót is szólnak, akik durvák voltak, adták a bankot, vagy éppenséggel verekedést provokáltak a bárban, hogy megmutassák a világnak, velük aztán nem lehet kekeckedni. Mike más volt. Jószívű és jóképű is. Julie-nak még azok a kis szarkalábak is tetszettek, amelyek csak akkor jelentek meg a szeme sarkában, amikor mosolygott, mint ahogy az arcán kétoldalt megjelenő gödrök is. És azt is nagyra értékelte benne, hogy ha rossz hírt kapott, sohasem csinált belőle nagy ügyet. Legfeljebb megvonta a vállát, aztán tette a dolgát. Julie-nak azok a férfiak tetszettek, akik sokat nevettek  márpedig Mike ilyen volt.


  És Julie-nak az is tetszett, ahogyan nevetett. Nagyon is tetszett.


  Ám valahányszor ilyen irányt vettek a gondolatai, mindig hallani vélt egy belső hangot, amely azt mondta: Ne tedd ezt. Hiszen Mike a barátod. Alegjobb barátod. És biztosan nem szeretnéd, hogy tönkremenjen a kapcsolatotok, ugye?


  Sokat gondolkodott ezen. És most is csak azért zökkent ki a gondolataiból, mert Singer odadugta a fejét, és felnézett rá.


  Igen... menj csak tovább, te nagy melák.


  Singer előreszaladt, elfutott a pékség mellett, aztán befordult Mabel fodrászszalonjába, amelynek reggelente mindig kitámasztva hagyták az ajtaját. Mabeltől minden áldott nap kapott egy kis süteményt.


  


  


  Szóval, milyen volt a randevúja?  kérdezte Henry, miközben megállt a kávéfőző előtt, és a vállával nekitámaszkodott az ajtófélfának. Akávéscsészét a szájához emelte, és a pereme fölött nézett az öccsére kérdőn.


  Ezt meg se kérdeztem tőle  felelte Mike olyan hangnemben, mintha azt akarta volna mondani, már magát az ötletet is nevetségesnek találja. Úgy tűnt, mintha minden figyelmét lekötné az, hogy belelépjen a kezeslábasába, aztán felhúzza a farmernadrágjára.


  És miért nem kérdezted meg tőle?


  Eszembe se jutott megkérdezni.


  Hm.


  Henry egyre csak hümmögött.


  Harmincnyolc éves volt, vagyis négy esztendővel idősebb Mike-nál, és sok tekintetben az öccse alteregója  azaz pont olyan, mint Mike, csak éppen valamivel érettebb kiadásban. Henry ezenkívül magasabb és erősebb testalkatú is volt az öccsénél. Aközépkorúság felé haladva egyre szélesebb lett derékban, és a haja ugyanilyen sebességgel ritkult. Tizenkét éve voltak házasok Emmával, három kislányuk született, és családi házban laktak, nem pedig társasházban. Jóval stabilabb volt hát a magánélete Mike-énál. És az öccsével ellentétben, ő sohasem ábrándozott művészkarrierről: pénzügyi szakon végzett a főiskolán. Az idősebb fiútestvérek többségéhez hasonlóan ő is kötelességének érezte, hogy vigyázzon az öccsére, gondoskodjon róla, mindent elkövessen annak érdekében, hogy sínre kerüljön az ő élete is, és megakadályozza őt abban, hogy olyasmit tegyen, amit később esetleg megbánhat. És ez a testvéri támogatás sokszor évődésben, ugratásban, sértegetésben nyilvánult meg a részéről  úgy érezte, az álmodozásra hajlamos Mike-ot néha erőnek erejével vissza kell rángatnia a földre, ami szívtelenségnek tűnhet ugyan, na de ki teszi meg ezt, ha ő nem? Henry elmosolyodott. Valakinek csak kell vigyáznia Mike-ra.


  Mike még csak a derekáig húzta fel az olajfoltos kezeslábast, amiben dolgozni szokott.


  Igazából csak azt akartam mondani neki, hogy elkészültem a kocsijával...


  Máris? Mintha azt mondtad volna, hogy szivárgott belőle az olaj.


  Ugyan már, hiszen nem tartott tovább néhány óránál...


  Komolyan mondod, hogy már el is készültél vele?


  Mondom, hogy mindössze néhány óráig kellett dolgoznom rajta...


  Hm.  Henry hümmögött, azután bólintott, és közben azt gondolta: Olyan hidegnek mutatod magad, édes öcsém, hogy akár fagylaltként is felszolgálhatnának desszert gyanánt.


  De ezt persze nem mondta ki hangosan. Megköszörülte a torkát, és így folytatta:


  Vagyis akkor mivel töltötted az egész hétvégédet? Nem az ő kocsiját babrálgattad?


  Nem egész hétvégén. Felléptem a Clipperben is, de gondolom, te erről teljesen megfeledkeztél.


  Henry védekező mozdulattal feltartotta mindkét kezét.


  Tudod jól, hogy én jobban lelkesedem Garth Brooks meg Tim McGraw zenéjéért. Nekem nem jön be ez az újfajta zene. És mellesleg Emma szülei is itt voltak nálunk vacsorázni.


  Ők is eljöhettek volna a koncertre.


  Henry elnevette magát, és közben kis híján magára öntötte a kávéját.


  Na persze. Mondd csak, el tudsz képzelni engem, amint magammal vonszolom őket a Clipperbe? Hiszen még a lift zúgását is túl hangosnak találják, a rockzenéről meg az a véleményük, hogy a sátán műve, ezen keresztül próbálja befolyásolni az emberek gondolkodását. Valószínűleg beszakadna a dobhártyájuk, ha egyáltalán betennék a lábukat egy olyan zajos helyre, mint amilyen a Clipper.


  Jó, majd elmondom Emmának, hogy mi a véleményed a szüleiről.


  Biztosra veszem, hogy ő is egyetértene azzal, amit mondtam. Ezek tulajdonképpen az ő szavai, nem is az enyémek. Szóval milyen volt? Úgy értem, a koncert a Clipperben.


  Jó.


  Henry bólintott, mint aki mindent ért.


  Hát ezt sajnálattal hallom.


  Mike megvonta a vállát, aztán felhúzta a cipzárt a kezeslábasán.


  Mondd csak, mit kértél Julie-tól azért, hogy megjavítottad a kocsiját? Három ceruzát meg egy szendvicset talán?


  Nem.


  Vagy egy szép kavicsot?


  Haha.


  Komolyan kérdeztem. Kíváncsi vagyok.


  Aszokásosat.


  Aszokásosat?


  Henry ezt hallva elfüttyentette magát.


  Milyen jó, hogy én vezetem a könyvelésünket!


  Mike türelmetlenül nézett rá.


  Tudom, hogy te is ugyanezt tetted volna a helyemben.


  Biztosan így is van.


  Akkor meg mi a fenének hozakodsz elő ezzel az egésszel?


  Mert szeretném tudni, milyen volt a randevúja.


  Mi köze van a randevújának ahhoz, hogy mennyit kérek tőle a kocsija javításáért?


  Henry elmosolyodott.


  Hirtelenjében nem is tudom, öcsikém. Te mit gondolsz?


  Azt, hogy túl sok kávét ihattál ma reggel. Talán ezért nem vagy képes teljesen tiszta fejjel gondolkodni.


  Henry kiitta a csészéjét.


  Tudod, valószínűnek tartom, hogy igazad van. És most már egészen biztos vagyok abban, hogy téged egyáltalán nem érdekel, kivel randevúzik Julie.


  Pontosan így van.


  Henry a kávéskanna után nyúlt, és kitöltött magának még egy csészényit.


  Akkor valószínűleg az sem érdekel, hogy mit gondol erről az egészről Mabel.


  Mike erre már felkapta a fejét.


  Mabel?


  Henry pókerarccal töltötte a kávéjába a tejszínt és pottyantotta bele a kockacukrot.


  Igen, Mabel. Látta őket együtt szombat este.


  Hát ezt meg honnan tudod?


  Onnan, hogy beszéltem vele tegnap, miután templomban voltunk, és mesélt nekem róla...


  Igazán?


  Henry hátat fordított Mike-nak, és elindult az irodája felé. Közben nem tudta megállni, muszáj volt elvigyorodnia.


  De mint mondtad, téged ez cseppet sem érdekel. Úgyhogy ne is vesztegessünk több szót erre a témára.


  Henry tapasztalatból tudta, hogy Mike percek múlva is ott fog állni még az ajtóban, földbe gyökerezett lábbal  jóval azután is, hogy ő már elfoglalta a helyét az irodájában az íróasztalánál.
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